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Пролоg

— Иди уже, хватит киснуть за столом,b— практически 

силой выгоняет меня Алина, лучшая подруга. Мы си-

дим вb клубе почти час, аb мне абсолютно не хочется 

танцевать. Состояние какое-то, словно яb попала под 

асфальтоукладчик. Аbвсе из-за моего глупого сердца, 

которое доверилось не тому человеку.

Ладно, лучше об этом не думать, иначе не сдержусь 

иbснова расплачусь.

— Ди,b— толкает меня вbбок подруга.b— Музыка улет, 

пошли. Иbвообще, если ты из-за Дэна паришься, брось его.

А яbведь уже бросила своего жениха, правда, подруга 

пока об этом не знает.

— Мы, на минуточку, уже три года вместе.

— И что? Даже семейные пары расходятся, аbуbвас 

еще нет штампа вbпаспорте. Знаешь,b— она наклоняется 

поближе иbпостукивает кончиком пальца по виску,b— он 

реально немного «того». Какие-то странные предъявы 

уbпарня.

И она права. Жаль, яbне замечала этих моментов до 

того, пока вbмоей жизни не появился другой человек… 

Сплошной ветер, которому все нипочем.

— Алин,b— строго обрываю ее. Беру свой шот «Хиро-

симу» иbделаю глоток, тут же ощутив на губах терпкий 

сливочно-травяной вкус вперемешку сbсамбукой. Бар-

мен не соврал, напиток вbсамом деле приятный.

— Ну что «Алин»?b— косится недовольно подруга.

Я хмыкаю иb скорее ради принципа поднимаюсь 

из-за стола иbнаправляюсь вbсторону танцпола. Даже 
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серые мышки вроде меня иногда хотят пойти против 

всех, вb них просыпаются бунтарки. Хотя разве танец 

вbклубеb— показатель бунтарства?

В детстве яbлюбила танцевать, соединяться сbмузы-

кальными ритмами, теперь же, став старше, переста-

ла понимать, что это вообще такое. Аbможет, дело иbне 

вb этом? Может, мне просто нужно чаще выбираться 

вb«люди», послать кbчерту правила высшего общества? 

Как же сложно…

Оказываюсь вbцентре танцпола среди красивых де-

вушек, которые явно более уверены вbсебе, чем я,bиbдви-

гаются лучше, иbвbцелом они здесь кайфуют, аbне пы-

таются сбежать от собственного сердца. Поднимаю 

голову, начинаю медленно покачивать бедрами вbтакт 

популярному треку, закрываю глаза иbпытаюсь забыть 

обо всем. Оbбесконечных нотациях Дэна, сbкоторым мы 

так иbне поговорили после разрыва, оbдавлении отца, 

молчаливости матери и… оbнем, конечно. Думать оbКи-

рилле особенно больно.

Не знаю, сколько так танцую, меня словно уносит 

вbзапредельную реальность. Возвращаюсь вbнастоящее, 

когда мужские руки ложатся на мои бедра иbрывком 

притягивают кbсебе.

Какого черта?

Пытаюсь обернуться, вырваться из хватки, однако 

тот, кто позади, не позволяет подобной роскоши. Он 

активно трется оbмои бедра, его ладони нагло скользят 

вдоль моих ног, слегка задирая подол черного платья. 

Яbсглатываю, но почему-то не боюсь… Хотя совсем не 

бунтарка иbне фанатка секса на одну ночь.

Видимо, во всем виноват знакомый аромат мужско-

го парфюма: сладкий грейпфрут, постепенно переходя-

щий вbнотки морского бриза. Вbголове сразу возникает 

образ парня, которому принадлежит этот аромат. Ки-

риллb— полная противоположность всех людей, окру-
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жающих меня. Таких, как он, называют хищниками, 

бунтарями.

Набрав полные легкие воздуха, яbвсе же поворачива-

юсь иbедва не падаю вbобморок.

— Кирилл,b— шепчу, хотя за басами моего шепота не 

слышно. На его губах застыла самодовольная ухмылка, 

аbвзгляд направлен прямо на меня, словно Кирилл готов 

вbмомент сорвать мою одежду.

— Куда же подевалась серая мышка Диана?

— Что тебе нужно?b— приходится перекрикивать му-

зыку. Беркутов делает шаг ко мне иbзахватывает вbколь-

цо своих рук.

— Ты,b— заявляет он.b— Разве не очевидно?

— У меня есть жених, очнись!

— Да иbпошел он,b— выплевывает Кир. Аbзатем про-

исходит что-то максимально неожиданное. Он наки-

дывается на мои губы, словно голодный волк. Жадно 

сминает их, не дав возможности опомниться.

Я дергаюсь, но Кир это предвидит: он ловит мои руки, 

заводит их за спину иb крепко сжимает одной левой, 

аbправую возвращает на мою талию. Наглец! Хам! Гад!

Его язык касается моего, будто приглашая на танец, 

будто мы двое безумно влюбленных, которые бегут от 

общества. Жар от поцелуя волной накрывает тело. Бо-

жечки! Яbчувствую всюду, даже на кончиках пальцев, 

эти маленькие электрические разряды.

Денис никогда не целовал меня так, не вызывал 

возбуждения за считаные секунды. Яbуже не понимаю, 

хочу залепить пощечину Кириллу или попросить ни-

когда не останавливаться.

Наш поцелуй набирает обороты, внутри уbменя уже 

кричит спасательная сирена, вbнадежде, что яbотстранюсь.

— Берк…b— пытаюсь все же вернуться вbреальность.

— Замолчи, Ди,b— шепчет он мне вbгубы, прикусывая 

нижнюю.b— Яbдавно этого ждал.

Мамочки! Г
де он н

аучилс
я так 

крышесносн
о цело

ваться
?
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— Ки…

— Замолчи, говорю же,b— продолжает наседать Ки-

рилл. Его рука скользит вверх, пока не достигает яго-

дицы. Сbгуб срывается короткий чувственный стон, но 

яbне могу понять, кому он принадлежит: мне или этому 

наглецу Беркуту.

— Я хочу тебя, Ди.b— Его язык творит сbмоим какие-то 

безумно возбуждающие вещи.

Откуда-то вb голове возникают отрывки первого 

сексуального опыта, наполненные болью иbрешением 

больше никогда не спать сbпарнями. Если бы вbту ночь 

меня вот так же целовали, если бы мужские пальцы 

тогда вот так же касались, оставляя приятные ожоги 

на коже, наверное, яb бы смогла посмотреть на мир 

иначе.

Совесть неожиданно подкрадывается следом за вос-

поминаниями, вbто время как рука Кирилла уже вовсю 

изучает мою задницу. Пора прекратить эти животные 

страсти. Мы разные. Уbнас нет будущего. УbКира есть 

девушка, аbуbменя… пока еще гордость.

Силы почти покидают, когда яbвырываюсь из объ-

ятий Беркута. Вb ушах застыл шум, вокруг будто по-

селилась давящая тишина, хотя музыка продолжает 

орать на полную громкость. Мир никто не ставил на 

паузу.

Кир какое-то время удивленно смотрит на меня, 

явно не ожидал подобной реакции. Что ж, таким пар-

ням вbсамом деле не отказывают. Уверена, вbего кровати 

побывал не один десяток девушек, которые после оста-

лись сbразбитыми сердцами.

— Забудь меня!b— отдышавшись, наконец-то реши-

тельно произношу я.

— Вот как?b— Уголок его губ слегка изгибается, хотя, 

мне кажется, это не улыбка, аbраздражение или что-то 

еще, яbплохо понимаю этого парня…
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— Именно!b— Поправляю платье, пытаясь не думать, 

что на теле остались отпечатки от прикосновений Бер-

кутова.

И пока он молча сканирует меня строгим взглядом, 

яbспешу сделать два шага назад. Пора уходить. Пора 

возвращаться вbреальность, от которой яbкатастрофи-

чески устала.

Разворачиваюсь, но Кир вдруг хватает меня за кисть 

иbзаставляет повернуться.

— Чт…

— Ты попала, девочка.b— Вbего глазах пляшут беше-

ные черти, аbтон голосаb— будто оружие массового по-

ражения.

— Беркутов…

— Серьезно попала, Ди.
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Глава 1

Кирилл
Я опаздываю, нет, яbуже конкретно опоздал, признаю. 
Второй тайм подходит кbконцу, стоит мне оказаться на 
стадионе, и,b судя по всему, мы проигрываем. Тренер 
весь вbмыле ходит из стороны вbсторону, брови сведе-
ны кbпереносице, губы поджаты, взгляд такой, словно 
там ураган, готовый разнести кbчертям город. Иваныч 
ненавидит проигрывать иbза каждое такое поражение 
устраивает нам на тренировках по семь кругов ада.

Протискиваюсь сквозь орущих фанатов, которые 
гневно дудят вb трубки иb бросают нецензурные руга-
тельства вbсторону наших. Да уж, переодеваться уже 
нет смысла, мне остается только наблюдать, как парни 
мажут всухую. Иbвот онb— момент икс! Наш «супероча-
ровашка» капитан Матвей выбегает навстречу двум за-
щитникам, делает «финт Зидана»1 иbуходит от соперни-
ков. Однако перед ним неожиданно появляется крутой 
нападающий, который вот-вот заберет мяч.

— Дай пас, идиот,b— шепчу себе под нос.
Однако паса не последовало. Матвей слишком верит 

вbсвои ноги. Зазвездился мальчик, за что иbпоплатился, 
потеряв такую хорошую возможность.

— Какая досада,b— кривлюсь я,bкогда нам забивают 
неприятный гол.

А через пять минут фанаты «Спартака», то есть наши, 

покидают трибуны сbкислыми лицами. Что ж, очеред-

1 «Ф и н т  З и д а н а»  — футбольный прием, когда игрок на скорости 
разворачивает тело на 360 градусов, одной из ног перекатывая мяч по 
направлению своего движения, при этом укрывая его корпусом от со-
перника.
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ной важный матч заканчивается не лучшим образом, 

однако мне глубоко наплевать. Если бы отец вbдетстве 

не впихнул вbчертову секцию, меня сейчас здесь бы не 

было.

Развернувшись, яbиду кbвыходу, по пути придумывая 

очередную отговорку для тренера. Уbменя их вbзапасе 

больше сотни: например, помогал бедной старушке 

сbсоседней улочки спасти бездомного котика сbдерева 

или подвозил женщину, которая вот-вот должна была 

родить. Ладно, шутки шутками, но предстать перед тре-

нером все же придется. Наверное, он бы давно выгнал 

меня вbтри шеи, если бы не две причины: мой влиятель-

ный папочка иbда, яbреально хорошо забиваю. Звание 

лучшего игрока клуба вb моем случае вполне заслу-

женно.

— Стоять, Беркут!b— раздраженный голос капитана, 

словно сама молния, прилетает мне вbспину. Яbлениво 

поворачиваюсь, наблюдая, как Матвей мчит по мою 

душу на всех парах. Звук его тяжелых шагов разлета-

ется эхом по пустому коридору.

Матвей уbнас мистер «Правильность иbидеальность». 

Никогда не опаздывает, не использует вbлексиконе руга-

тельств, не пьет всякую дрянь и,bскорее всего, ложится 

спать под детские передачи. Не удивлюсь, если он дев-

ственник, который хранит себя для одной-единствен-

ной. Другими словами, капитанb— моя полная противо-

положность.

— Беркутов, что это было? Какого черта?

С минуту мы смотрим глаза вbглаза: вbмоихb— полное 

безразличие, вbегоb— желание придушить.

— Проспал.

— Да вbсмысле «проспал»? Мы проиграли!

— Расслабься, братишка.b— Яbбью его по плечу, хотя 

мы далеко не друзья для подобных жестов.b— Это всего 

лишь игра.
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— Это была важная игра.b— Матвей скидывает мою 

руку иbгрозно косится, так, словно яbтолько что унич-

тожил единственное противоядие от вируса, который 

может убить человечество.

— Очередная важная игра.

— Боже!b— вздыхает капитан.

— Не стоит,b— ухмыляюсь я.b— Ему до меня далеко. 

Слушай, Мот, прикрой меня перед тренером.

— Ты вконец офигел, Кирилл?b— Губы Матвея нервно 

дергаются, он переступает сbноги на ногу.b— Яbне соби-

раюсь этого делать. Все! Хватит! Кино закончилось. Это 

была последняя капля.

— Да какая, кbчертям, разница?b— искренне не пони-

маю я.b— Игра вbтрубе, теперь-то терять нечего.

— А когда ты переживал оb нас? Когда переживал 

оbпобедах?

Я молчу. Матвей правb— никогда. Мне глубоко на-

плевать на команду иbидиотские очки.

С моих губ срывается вздох от усталости.

— Что ты хочешь от меня, Мот?

— Уважения кbигре иbкоманде.b— Он сверлит меня 

взглядом, который сравним сbпулеметом. Вbмоей груди 

могли бы остаться чертовы дырки, будь уbМатвея ре-

альное оружие.

— Давай начистоту.b— Яbскидываю сbплеча спортив-

ную сумку.b— Уbменя ночью был отменный секс. Иbда, он 

был круче игр, тебя иbтвоей команды. Прости, братишка.

— Ты просто дерьмо, Кирилл!

— Не спорю.b — Яb пожимаю плечами иb думаю, что 

было бы неплохо закурить или выпить стакан пива. 

Чувствую себя мальчишкой, которого отчитывает стар-

ший брат.

— Я не потерплю тебя вbкоманде, понял?b— Он тычет 

пальцем вbмою грудь, аbмне хочется смеяться. Никто 

сbдетства никогда не смел угрожать Кириллу Беркутову. 


